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na pol poli 2 fl, 24 kr.
vaak  Cetyer- in po posti

tek, 3 fl, sr.

Odgovorni vrednik: Amnt. Janezié,

St. 15, . Y éelverlek 14. aprila 1853, IV. leto.

Fedor in O1ga

(Dalje.)
XL

nolga je bila pot in strasen mraz. P. Ivajlovié je resnico govoril. Ker
so mogli veékrat koj pod milim nebom prenofiti, med tem ko so jih od
vsih strani velrovi pihali in volkovi & stragnim tuljenjem zalezovali. Pes
jim je neznano veliko pomagal. Vedkral ko so vsi trndni spali, je sam
¢ul in marsikterega volka odpodil, ter spijoée zbudil, da so za njim
streljoli. Z nenavadno serénostjo je pa tudi Olga tefave dolge poli pre-
nesla. Nikoli ni ni¢ poloZila, nikoli ni¢ zdihovala, nikeli ni bilo nar manj-
i besedice nevolje ali obupa iz njenih ust slidati. Ljubezen do brata jo
je krepéala in , 2a na koneu pota vender najli, jo zmiram 2 novim

¢ Ako sta jo Vazil in Ivajlovié tolaZiti hotla, se jima
iwje, ter reée: ,Ne potrebujem tolaibe; mar nismo vsako uro blizej
Fedora 1 Ako jo mraz prevzame, si roke zaéne dergati, rekoé: ;Le po-

‘kmalo bomo pri Fedoru, in tam se bom ogrela.® Ako volkovi
lalijo, pravi: ,Le lulite, ne bote dolgo, pri Fedoru vas bom pozabila.«
Tako je pri vsih teZavah vesela bila in se ni za nobeno reé nié zmenila.

»Resniéno, pravi enkrat Ivajlovié, ako bi bil vedil, da bod tako po-
gumna, in da ti ne bo ni¢ skodvalo, ne Dbil bi prej toliko besedoval in
odsvetoval. Zares! ti nas moZé sramolis.«
~ oNi ¢éuda, dragi moj Ivajlovié! odgovori Olga veselo, da je lako.
Angeljea imam zmirej na strani, ki me s svojimi krili varuje, in ljubezen
do nesre¢oega Fedora. Ne verjamete, kako lahko mi je.«
Olgo vedno veselo vidili, tudi Vazil in Ivajlovi¢ serénejdi postanela.
aii“énda; da jim je pot dobro od rok Sla, in da so bili vsaki dan

I

:

In bila je noé. Mesec je svitlo svelil. Po osneZeni planjavi derdijo
sani, na klerih so nasi popolniki bili. V daljedini naenkrat zagleda-
ico, proti kieri zdaj dirjajo in ki je zmiram veéi in veci. Bila je
iz lesa narejena koca, v kakorsnih so pregnani stanovali. V oko-

ilo veé tacih viditi. Povsol tema, le iz perve jim je majhna lué

L glavo po konen vzdigne in hoée pogledali, ali koj se spet
0€: »0 Bog jez ni¢ ne vidim. mje ofi so od solz zalite
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»No! poéakaj fe nekoliko. Sa; zda) bodi stanovitoa, ker si bila Ze
tako dolge, jo tolazi Ivajlovic. Tako terdno dekle kakor si ti, se ne bo
vender zvidenja ustrasilo.®

Stari Vazil jo objame in tolaZi. Olga joka solze veselja. Misel, da
so na koncu poti, jo vso prevzame, da si ne more ve¢ pomagati. Toda
hitro jo spet P. Ivajlovié tolai, ter pravi: Nikar obupali, bodi seréna,
Olga. Se ni vse storjeno, nar hujdi nas se éaka. Se le na pol smo dognali
to re, imamo pa & Fedora refiti in potem # njim iti. En sam krik, ali
glas zamore éuvaje zbudili in po nax je. Tedaj, Olga! bedi seréna
in stanovitna!“

Olga razami prijazni opomin, si obride solze in je na strani Vazila
pri miru. Le serce ji lolée, kakor da bi ji poditi hotlo, zastonj si ga je
hotla vpokojiti. In naprej zdirjujo konji, tiho, kakor da bi jih bil veter
nesel. Vse je bilo tiho, nihée jih ne shidi. Zdaj P. Ivajlovié konje vstavi;
obstojijo in on iz voza poskoéi.

»Olga! zdaj smo lu. Bodi tiho! pravi in jo z voza dene. Vsi trije
gredo proti koéi, od Koder jim je $e zmiram lué berlela. Kmalo so pri
nji. Ivajlovié Olgo prizigne, ter jo k oknu deue, rekoé:* Olga! bodi pri
miru, ako li je svoje in bratovo Zivljenje ljubo. Tukej je, skor ga bos
vidila, tode za boZjo voljo moléi, nobenega glasi!

Olga mu priterdi. Bila je tako ganjena, da ji sapa zaslane in serce
v persih raznesti hoce. Zdaj pogleda skozi temne Sipe in zagleda Fedora!
En zdihljej—to je bilo vse, kar si je dopustila. — Tu sedi pri s'abi leseni
mizi Fedor, glavo na roko naslonjeno, oéi pa v berleéo lué vperte. ,Oh!
kako je bled, revei! zdihne Olga, da jo Se komei lvajlovié slisi.* Koliko
je vender terpeti in prestali mogel! Ali zdaj, Vazil in Ivajlovi¢! ne obo-
tavljajte se dalje — jez moram k njemu, moram ga na serce pritisniti,
¢e ne mi bo poéilo.“

sNikar vender e, rece Peter tiho. Blizo je ¢as. Le tiho. Kmalo bo
vse dobre!*

Olgo zdaj spusli, in poéas na okno poterka. Fedor slidi terkanje,
in po koncu glavo vzdigne. P. Ivajlovié fe enkrat poterka; bliskoma skoéi
Fedor k oknu in ga odpre.

»Tiho, Fedor! mu podepli Ivajlovié. Jez sim, tvoj prijatel Ivajloyic.
Ali si sam morebiti 2%

Fedor veselja poskoéi. ,0 Buﬁ)! rece glasno, ali mi kej prinasas
novic od Olge, od ljube moje Olge! Pojdite k meni v sobo, dragi moj!
Nikogar ni, ¢uvaj me je pred Cetertinko ure zapustil in se nocoj lo noé
ne bo veé nazaj vernil. Ne bojle se — nihée nas ne bo dobil.« ;

»Tedaj ¢e je tako, rece Ivajlovic, mi pa odpri duri. Prinesem (i
veliko veliko, ve¢ kol si se nadjal!¢ .

Zdaj prime Olgo za roke ter jo bratu, ki je duri odpiral, naproti
pelje in predslavi.

»0 Fedor, moj preljubi Fedor! veselo vsklikne Olga in se bratu na
persi verZe. On pa zavzet in poln veselja, umolkne in dolgo spregovoriti
ne more. Vazil in Ivajlovi¢ solze veselja todila in si dolge sive brade
mocila in Boga hvalita, rekoé:

»Yeéni Bog! nad Gospod! hvala in slava tebi na vse veéne Case!!“

0 to je bilo veselje po tako dolgi loditvi! Brat in sestra se eden
druzega priseréno poljubujeta in objemata. Od prevelicega VMI nista
mogla ni¢ govoriti, Vse, kar sta djala, o bili kratki veseli kliei,
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Vsaj se d:rnju goreda delja spolnila! Ni¢ se zdaj nista bala, tudi naj
hujiega ne, ker sta zdaj zedinjena in pripravijena eden druzemu teiave
olajsevali. Kako je bilo naenkrat vse spremenjeno! Vsega sta pozabila o
tej sreéni sniditvi; solze se v oééh in v ob'iéji posusé; le veselje in ra-
dostni klici so bili iz nju ust slidati.

P. Ivajlovié pak, ki je vee dobro sprevidil m tudi, kako nevarno bi
bilo delgo tako poéetje, ju opomni, da je dovolj, da je éas na druge
re¢i misliti.

wFedor! Olga! pravi prijazao k njima, zdaj sta ie pervo veselje
okusila, treba je, da uleéemo, in se lako redimo. Pojta! gremo na sani,
veliko pota imamo &e 1o noé storiti. Nobenegn odlasunja. Cas je drag!e

"Fedor jih zavzet in Falosten pogleduje. ,Kaj mar me hocele
zapusliti 77

wNe, ne<, pravi Olgo, bof z nami Sel. Zato smo pridli. Nikdar veé
ne bomo loéeni.«

* yKaj? bedali? zdaj koj? prasa zacudjeno Fedor

»Toda povejle mi —

wNi¢ veé, nié! Tiho, Fedor! mu Ivajlovié v besedo seie.

oNa sunéh imamo dosti éasa se pogovarjali. Alo ber!«

Fedor je kakor oderven. Nié wi vedil. kam in kako. ,Na, pelji ga,
Vazil! mu rece Ivajlovié, Jez bom e lué ugasil in duri zaklenil, da nas
koj ne zapazijo in da dalje moremo. Hitro, hitro! Beri Jju Vazil von
pelje k saném, ki jih je dozdej zvesti Sullan pred napadom varval. Naglo
s0 vsi na sanch, vsak na svojem westu. Kmalo tudi Ivajlovié prileti, se
vsede, 0 berne, ‘:f.enein pravi: Zdaj smo storili, kar nam je bilo mogo-
de. ugo Bogu prepustimo? Cez nekny éusa, ko 1i bilo veé koé vi-
diti, pravi spel.“ ,Zduj se pomenkvajte in ukajle, Nikogar ni, da bi nas
sliSal, razun nebeskega Oéeta's

~Olga in Fedor «i pripovedujela vzajemuo, kar se jima je v tem
britkostipolnem ¢asu prigodilo. Vazil pa in Peter ju z zacudenjem poslu-
Sata in zdaj Fedoru, zdaj Olgi pomagujeta, lako da jim ni bilo kar nié
dolgocasno. g

| wDa, da; reée veselo Ivajlovié, Fedoru, ki se je zdaj tako sreénega
cutil,* kaj ue, la voinja je vsa drugaéi mem zaduje, ko sva iz Moskve
proti Sibirii 3la! Kako je bil takrat zalosten in poparjen. Olga! Silo sim
imel Z njim. Fedor! povej vender, zakaj da si bil nocoj lo noé brez éu-
vaja? Ze sim bil na boj pripravlien in kej previden, da bi nas ne bil
pred éasom zapazil. In Olgi, kako ji je bilo hudo, ko te je spet pri oknu
zagledala.«

Fedor jim zdaj razjasni vzrok, zakaj da je éuvaj oddel. Poglavar
listega mesta namreé je veliko pojedinjo napravil in vse svoje éuvaje in
sluZabnike povabil

~ w»Prav, prav za nas, rece Peler, da bi jih le fe kakih 5 ur ne bilo,
smo #e dobri in gotovi brez vsega napada. Hi! hi! hi! le naprej! le te-
vile, s¢j ste po dnevu poéivali!
~ Konji pa, kakor bi bili njih vodnika glas rezumeli, bliskoma zdir-
mc‘h 80 e v solénem izhodu nezaano daleé pridli, da se begune

bilo treba veé bati. Naenkrat jo zdaj Peler proti hosti oberne, zaktero
s0 neks zagledali.
8i bomo odpoéili, da spet no¢ pride, pravi Ivajlovié. Treba
pofitka. Tudi smo tu lahko brez vse skerbi.«

15*

5o om0
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Bajta je bila Ze stara in zapuséena, Bil je morebiti nekdaj kak
regnan tu, po smerli pa ni bila nikomur vec v éislib, ledaj je tako ostala.
Kled tem ko Ivajlovié sgreie in jib pod streho dene, gredo Vazil, Olga,
in Fedor v bajto, ki je bila zares revna in brez vsega orodja.

oNe bodite v skerbéh, jim rece Peter, ki je njih misli vganil. Kmalo
jo pe¢ lahko naredimo, da bo v nji prebivali.®

To zrek$i gre beri okna in Spranje s hoiuhovno in snegom zade-
loval. To storivdi gre vun, si napravi derv, navedi potem ogenj, da se je
kmalo gorkota zbirali zalela.

oVidva, Fedor in Olga, zdaj zaspila; jez pa Vazil bova zapore-
doma, vsaki nekaj ¢asa ¢ula, da vas kdo ne zaleze. Zakaj sovrainikoy se
nam ne bo manjkalo. Bodila le mirna. Ivajlovié ni bil zastonj e tolikrat
v Sibirii, preveé so mu pota in kraji znani, da li zaiti mogh. Le spila
brez skerbi, ljuba moja's

Fedor in Olga Se nekoliko Septata; kmalo pa vsa trudna zaspila,
Vazil ju fe s koZuhovno zadela, in kmalo tudi sam zaspi, ker je pervi
Ivajlovié straio prevzel. Ko odmejeni ¢as prelece, poklie siraiar Vazila,
mu priporoci na ogenj paziti, se polem sam zraven ognja vleie in sladko
zaspi. Se le ko je soluce za gore sSlo, ga poklice Vazil. Hilro napravita
nekaj jedila in poklicela se Fedora in Olgo. '

pVstane se, éas je, jima Peler rece. Pojla berd jest in pity in po-
tem hilro spel na sani!®

Naglo se vsi pri jedilu znajdejo, in Se ni pol ure preteklo, Ze so
kounji dirjali po nezmerni planjavi in dirjajo tako dolgo, da spel jutro na-
poci. Ivajlovié je zmiraj za kak kot vedil, v kterem so bili celi dan varni.
Tudi njegovo oblicje je bilo vedno jasnisi, kolikor so bili delj od Si-
birskih mejd,

oZdaj smo dobri, pravi enega dne zjulrej Ivajlovié, ko se spel ta-
kemu skrivnemu leZiséu blizajo. Ni se nam lreba veé bati, ker smo ie
tako dele¢ od Sibirske meje, da nas ne morejo za begunce imeti. Celib
24 ur hocemo I biti in konjem dubro jesti dati, Uboga Zival je veliko
terpela.©

l Fedor bi bil sicer rad imel, da bi se bili naprej peljali, da bi bili
skorej zunej sibirskih, pa tudi ruskih mej. Ker je pa vidil, da ima lvaj-
lovi¢ prav, posebno zastran konj, ni hotel svojih misel na znanje dali.
Tudi ni hotel Olgi pocitka kratiti.

Drugo julro Se le, ko so se vsi dobro naspali, najedli in pokrepca-
li, m ko je #e soloce pobeljene planjave pomalovalo, napreie Ivajlovié
konje, veli svojim se vsesli, in ko so vsi na sanéh, pozene, in pravi:
wZdaj, ljubi moji! smo lahko brez vse skerbi, ¢udno bi bilo vender, ko
bi nas zesadili. V dveh doeh smo v Pelrogradu, odtod nam bo kej lahko,
po barki se kam drugot prepeljati, Zima je Ze lako pri komcu, v neko-
liko dnéh bo spel vse Zivo na morji. Do listega ¢asa smo lahko spet pri
ribéu skritiy ki nas bo prav z veseljem sprejel. Tedaj le seréni bodite;
konec terplienja se bliZa, kmalo bomo prosti, in srecni,

Tako je Ivajlovi¢ govoril. Vsi so pololaZeni in wu radi verjpmejo,
ker so se Se vse njegove prerokbe spolnile. Ali Ivajlovié se je ravuo zdaj,
tako blizo konca, zmolil, zakaj nar hujsi nevarnost jim je protila.

(Dalje sledi.)
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Slovenska slovstyena zgodovina.
(Dalje.)

P oducevavei vere Kristusove so slovanski jezik le za silo znali; Slo-
vani pa Zeljni zveliCavno vero na stalni podlagi spoznali, so prosili po
poslancih greskega cara Mihaela Ill. v Carigradu: naj bi jim, ker se ve-
lika mnoZica ucenih Grekov in Slovanov lamkej zoajde, krepkih in slo-
vanskega jezika wmeéih moi poslal, ki bi uéili narod pravega Boga
spoznavali, Car sklide svoje svelvavee in jih soznani s potrebo in pros.
njo slovanskega rodi. Ti mu imenujejo brata Cirila in Metodja, ki sta
bila iz Soluna (Thessalonichi) sina Leona, imenilnega moia, znana uéena
modrijana, popolnoma zmoina v obéh jezicih, v gerSkem in slovenskem.
Bratoma se naznani prosnja slovanskega naroda, in precej sta v njo de-
volila. Madnika posvecena, sta se podala razdirjal veéno lué¢ po slavens.
kib krajih in cepit venike ter jih spreminjal v plodne terte. Da bi pa za-
mogla svojo éedo dobro voditi in jo zuditi kerséanstva, je bilo treba knjig,
Alj narodu je manjkalo Se pravopisa; beri ga je skoval Ciril, in po njem
se Se dandanasnje imenuje cirvilski pravopis.

Preden pa od obéh teh slovedih sv. moi kej veé zaslifimo, naj nam
bo dovoljenn, v kratkem njun Zivljenjopis podali.

Sveli Ciril se je imenoval poprej Konitantin in je bil znamenile-
ga rodi naj mlajsi sedmib sinov. Rojen je bil v letu 827 po Krisluso-
vem rojstyn v Solunu. Jedva (komaj) sedem let slar, ga je 7e njegov oce
za znanosti odlocil. Po oéetovi smerli ga je poklical Logotel Teoksil v

, je va carskem dvorn Zivel in se Se mladeneé z odslavlie-
tim oéakom (palriarhom) Ivanom okoli leta 843 in pozneje prepiral.
Teoksit ga je oeniti mislil, ali Ciril se je temu ustavil in je v dubovski
stan stopil. V 24, letu je bil s poslancem Georgjem k saracenskemu kne-
zu Amermanu v Mcliteno poslan, éez Sest let nu fo pa od cesarja
Mihaela s poslanstvom k Kozarom. In kmalo poten gu je ravno ta
cesar Mihael in Cezar Barda z njegovim bratom Metodjem na prosujo
Slovanov v slavenske kraje spustil. Cez malo Casa ga paper v Rim po-
zave, kamor je v letu 868 prisel, tamkej zbolel, v konci tega leta 24,
ali 25. decembra redovnik postal, in 14. februaria 869. leta, 42 let star
umerl in Sel v boljsi Zivljenje.

Sveli Metodi, siarji Konftantinov brat, je bil zacelnik ulerjenega
pravoversiva v slovanskem kraji. Na lo je postal menih na Olimpu in v
Carigradu in je bil okoli 861. ali 862. leta pri Borisu, knezu Bulgarie, ki
je 7e lakral kerséanstvu nagnjen bil. Melodi je spremljal svojega brala
povsod na potyanji po slovanskih Krajih inni;nludi Cirila v Rim spremil.
V lelu 869 ga je Kocel, knez Panonie iz Rima nazaj poklical, in potem
zopet tje pozvam, je bil okoli leta 870 v panonskega skofa posvecen. Ze
skofa ga je solnograski padskof in njegov zbor obsodily in pol fretje leto
s0 zi:li na nemskem zaperlega v jeéi od leta 872 — 874 (lako Sa.
fafik). Se 'e ko so ga Moravljani z jeée lirjuli, ga je papei osvobodi iy
2a nadskofu na Moravskem postavil. V letu 878 so ga zopel v Rimu za-
toiili, kamor é.e leto potem poklican, za opraviéenega spoznan, in od pa-
peZa varvan bil (880). Pollej je med letom 880 - 884 od cara Bazilja
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v Carigrad pozvan, potval v mesto. 2. julja 884 je cerkev v Bernu po-
svedil in 6. aprila potem v letu 885 svojo lepo dufo Gospodu izrodil.

Sveti Ciril je, kakor smo 7e prej rekli, nov éerkopis znajdel, ki se
po njem cirilski imenuje in ki se 8¢ dandanasnje pri nasih bratih Rusih,
Serbib, Bulgarih in v obrednih (lilurgijskih) staroslovanskih knjigah najde.

Opomogel si je veéidel z greskim pravopisom. Ker pa greski jezik
ve¢ glasnikov nima, ki jih slovanski rabi, je Ciril, da bi njegove pismen-
ke polrebam slavenskega jezika popolnoma zadostile, za razlicne glase
wove in drugaéne ¢erke znasel. Uravnal jih je prav po izreki, in zato je
Cirilov c;nvopis omnibas numeris absolutum (kar pa Kopitar ni dal vel-
jati D. W. Jahrbiicher 17. Bd. v. 1822), o je popolnoma, kakor je uceni

obrovski rekel. Ciril je natanko zaznamval polglasnik; visoki in globoki
e iz grefkega ni mogel povzeli, ker se je takral kakor i, kot ga Se dan-
danasnji  Greki izrekujejo, zgovarjal. Tudi za siénike (Zischer), ki jib
gresko nima, je lasine znamnja znasel.
evilke so pisali Slovani po greskem nacinu s pismenkami o = 1,
b= 2 v=328i Ld.;i=lo,i=20,l=30i. L n.; r = 100,
§ == 200 i. L. d. Sloline so se z verha z neko <cerlo, titla zvano, za-
znamnjevale. Te stevilke se dobé v vsih staroslovanskib spisib, ker so
zloinisi kakor latinske; vender tolikanj zloine niso, kakor so arabske in
80 leie lroile\'ati. Arabske namreé so bile se le 190 let pozneje v Europi
znane. Papei Silvester Il. ki je bil uéenec Kordovskega uoagiéa, in je
potval po vzhodnjih krajih jih je vpeljal za rabo v Europi. Cez 200 let
potem so sploh navadne postale.

Slovani so Ze sicer pred Cirilom pisali, toda ne tako vpravno ali
razloéno, s kipnimi Gerkami. Zato se pravi pisati schreiben in muhlea,
n. pr. pisana hisa; tedaj rusovsko Zivopisec ler. Sostavki od  plujih
wisionarjev, so se ohranili iz 8. slolﬁa, kakor dve izpovedne slovesi;
ena svetopisemska razlaga (homilia) Skofa Abrahawa *), je Se do nas
prisla, ki je pa malo miaj§i od pervih slovés, namreé iz 10. veka.

Ciril je prestayil (tako g. Metelko) v slayensko nekoliko so. pisma,
5 bukev Mojzesovih, psalme kazatelja, (pridigarja) bukve wmodrosts,
ewuie(je, apostolske zgodbe in nekoliko listor. Rokopisi so se sicer L-
gubili, prestave v prepisvah pak so se fe obvarvale. Obredne bukve,
kor masne, breviir, so bile slavenske. Kako so bili Slaveni navduseni,
kako so se radovali viditi, da se sluiba Loija v domaéem, narodnem je-
ziku opravlja! Narod je vriskal; njegov sveli vrisk, slavice (hymni) naj
slajéi kadilo Kralju nebés in zemlje in povelitanje Cirila je donelo éez
slavenske pokrajne k sosednjim Nemcem. Zbudili so slaveéi glasovi kaco
zavidnosti v nemskih nadskofih, posebno pri Solnograskem nadskofu Vi-
hingu. Kako svedoéivno je paé lo znamnje, kolikanj mu je bila resniéna
spreobernitev slovanskega naroda na serei; razvidi se, da je sama slavo-
hlepnost moia v verigah deriala kakor povoj otroka. Razserjen je bil,
ker se ni mogla spreobernitev Slovanov trujenju njegovih duhovnikov
pripisati; kmalo sta bila oba sveta brata Ciril in Metodi ,krivoverca®
razglasena in v Rimu zavoljo njunih prenaredb zatoiena. Poklicana v Rim
v odpravo hudega nalolcevanja, sta svetnika tako dobro odgovarjala, da

*) Karantanski odlomki Fragmenta carantana so sto dovmski.m-o S0

v 10. stoletji, in prepisi prineseni iz Frajsingna, so vasli
(leta 1807834 Dobrouutml:o Slovansko), Kjer so Se ldaj“ '
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ju je pape? Ivan YIIL oéilno pohvalil, in njune pismenke v lastnem pis-
mu za rabo poterdil (Lilleras slovenicas jure laudamus). Papei je polem
Metodja posvetil v panonskega nadskofa; mlajsi brat pa, bolehni Ciril, se
je, kakor smo prej rekli, v samostan le, jer mu je kmalo smert ne-
besa odklenila, in mu veéno slov spomina pri Slovanih nikakor
ni a. :

! Papeiev pohvalini razpis ru ni udusil derta zoper sveta moZa. Vsla-
lo je preganjanje, kega je Vihing vodil, hudo po nasih krajinah zoper
slovanske duhovnike, in mnogo jih je zdihvalo vklenjenih po jeéah slo-

vanskih oznanovavcev svele yere. Med njimi vidimo, kakor smo Ze. prej
:::edali Metodja samega v tamnici pol tretje leto in zakaj sedeti? Zato

je s Slovani po slavensko Boga molil in boZjo sluibo v jeziku na-
roda opravljal, Toda vse to se je le skrivaj godilo, papeZ ni od tega
nicesar vedil; ker protivniki slavenskega obreda (liturgije) so se bali za-
voljo papeievega razpisa preganjanje zoper slavenske duhovske vzdigniti.
Podpihovali so vladajode kneze, da bi skorenoma zalerli slavenski obred,
ker se sami niso upali; in to se je tudi Zaliboie le vse prehilro zgodilo.

Ob ¢asu preganjanja je beialo veliko duhovnov na Rusovsko, ali
g; v Bulgario, kjer se je do danes ohranil zaneseni slavenski obred.

nogo knjig so sabo vzeli, ker marni moije so jih dokaj in z velikim
trudom prepisali Ve svetopisemskih razlag, in pisma sv. Ivana Zlalousla
s0 bile v izverstnem jezici prestavijene. Vedji del teh dragocenih slov-
stevnih zakladov se shranjuje na gori ,Alos® (svela gora, monte sanlo,)
v Macedonii *).

- Gora Alos je pololok, 6 — 7 milj dolg, 3 — 4 milje Sirok okraj,
’b:lvu ‘meniska derzava. Na njej se znajde 500 samoslanov, se ve,
da 50 eni vecidel le koéice in posamezne izbe, 20 pa je velicih, ki so
razun samostana tudi mocéne terdnjave. Casti vredni rusovski profesor
Viktor Grigorovi¢ iz Kazana, ki je ve¢ mescev tamkej bil, veliko prepi-
sal, in celo ene evangeljske bukve sabo prinesel, je takole goro
Alos popisal:

Svela gora je derfava sama zase, nikomur podloZna, ki placuje
samo sultanu majhen davek (vsak menih nanire¢ placa za svojo osebo
200 piastrov ali 20 gld. sreb. den.) Stevilo menihov je neki bilo v éasih
6000. Ti samostani so pa tudi neznano bogali. Imajo posestva po Mol-
davi, Vlahii, Bulgarii in clo po Rusovskem. Menihi se pa razdelé v dva
razliéna reda, v sobivaliSéarje (cenobijurje) namreé, ki samo Zivei v sa-
mostanu dobivajo in ni¢ lasinega nimajo, in v proste tedaj nepodloZne meni-

ohe. Ti menihi stanujejo v poredovnih samostanih, kamor se radi  podaja-
{ongoatmni, bogati vojvodje, knezi, skerbni za svoj dusni blagor. Kadar

odmerjo, podedva samostan zapuiéeno premoZenje, Cez klero o iiv-
ljenji sami gospodujejo. Od tod se pa tudi lahko povzame brezslevilna
samostanska premoinost. K temu !a e dajo veliko milodari romarjev,
tako da se neznano bogastvo v 1¢ ¢loveske zapertije nanasa.

. Na ta samostanski okraj pa zamorejo in smejo le romarji moskega
spola dohajati, Zenskemu ni dovoljen vhod, kakor tudi iivali Zenskega
spola ne. Tako na {riliko se lahko na konji k samostanu jezdi, na ko-
bili pa ne. — Menihi prav ostro iivé. Nikoli ne pokusajo mesa, ne rib,
ne jajic, ne masla, same zeliséa so njih Zive; sodivje in naj slajdi sad-

% glej: Blawische Bibliothek sp, dr, Miklodid,
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je in olive, ki rastejo po njihovih vertil jim hrano dajéjo. Le ob nekterib
éasih jedo ribe, pa Se ladas le s privoljenjem, Pri tej pi€li, slabotni hra-
ni pa vender doseZejo nekleri menibi visoko starost. Opraviti imajo vedno
veliko, pedajo se s kmelijo, umetnijami; posebno prodajo izurjeni kimﬂ
svoje izdelke po visoki ceni romarjem. Kar pridobé sobivaliSéarji, je last-
nina_samostanova, prosti pa devljejo zasluiek v svojo hranilnico.

Tu tedaj se dobi prav veliko slavenskih knjig in rokopisov; pa
zdajei bi se vprafanje stavilo, zakaj se iskreni Slovani tjekaj ne podajo?

Pol je teiaven in nevaren, pog!luik je prisiljen jezditi ali pa pes
iti, in pod milim nebom prenofevali. Tiekaj prid§i se mora Ziviti od so-
¢ivja, kar marsiklerega neizreeno leiko stane, in potem se se jedva
ckomaj) dovoljenje zadobi, rokopise prepisovati. Ker jih je Ze veliko od-
nesenih bilo, so menihi nezaupljivi postali, in v veliko sreéo si zamore
steti, komur se je privoljenje podelilo, da si smé kaj prepisati. In zadnjic,
¢e je e ludi dovoljena prepisatev, kakosna teiavnost je % njo zdruZena'
Ni ne klopi, ne miz; prepisavec mora, enako navajenemu samostanarju,
na golih tléh sedé pismo prepisovali, ter ga na koleno naslanjati. Profesor
Grigorovié si je pa vender nekoliko opomogel, ter si iz desk zbil mizo
za polrebo. (Dalje sledi.)

- o s snl:'-t?e-l glasnik.
erdanski mladené ali ogledalo poboinega Fivienja za wladost.—
Pod tim naslovom je pri nien':] knjigarju J. l:g:n sopel nova nasej mla-
dini prav primerna in Koristna knjiZica na svitlo prisla, ki mnogo lepi
vavkov in resniénih izgledov zapopada. Golove se bo vsim braveom prav
prikupila. Posebano jo priporocujemo za Salska darila v ljudskih Solah,
Natis je Cistin razloden. Steje 142 sirani in velja mehko vezana 16 kr. sr.—
e dai pridejo v Celoven udi na svillo sledece bukve: Divji Hunet
pred mestom Meziborom, poduéna in kralkoéasna zgodovinska povest;
dalej 3. del: Zgodovinskega katekizma.—Drudtvo sv. Mohora razpodlje
tudi v kratkem: Domaée ogovore od Kaffola; poduéno povest: Bodidar
in rajtingo in imenik: Gastitih drustvenikov za prefeklo leto. Verh tega
se je ravno liskali jela po celej Europi znana povest: Bajta strica To-
duaia ali Zivienje mcm; v Amm'bi.h Po nasvelu veé domerodcov
amo 10 povest v posebnej knjigi tiskali, kiera bo s prav lepimi podo-
‘b’n\i .:kitézlgm kratkem beli dan zagledala. — Dnlaj-'; za dtnﬂmn-
i liska: ina stare zaveze z mnogimi podobami ozaljSana. — Jz
tega oglasa se bodo domorodci prepricali, da se v Celoven na vso moé
za slovenséino dela. s

——

Razli¢ne drobtinee.

* Slavna jermenska liskarnica na Dunaju je sklenila, v spomin sreéne
otelbe Nj. ap ¢. k. Velicansiva prekrasen izdati, ki bo z
slikami okinéan in pesme v vsih jezikih naSe carevine zapopadel, ki bo~
jo neizmerno veselje narodov o sreénej otetbi premilosiljivega cesarja pre-
pevale. Gotove bomo tudi v nasem slovenskem jeziku veé lv:;v
notri brali. Cena tej ez 30 pol debelej knjigi bo 10 gld. sr. Cisti do-
nesek je za zidanje nove Dunajske cerkve en.

Pridjana jo 3. polpola zgod. spisa prof. Terstenjaka.
Natisnil Ferd, #1. Kleinmajr v Celoven,




